109. Tant que vivray

Strambotto a 4

Miguel de Fuenllana

1) Bracketed notes added by editor to fit words.
2) Dot (and note) added by editor to fit words and harmony.

Orphenica Lyra (1554), f.118. Encoded by Jason Kortis; edited by Sarge Gerbode.
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As long as I am in the prime of life,
I shall serve the God of love,

in deeds, in speech,

in songs, and in harmony.

His alliance is my faith;
his heart is mine,
mine is his.

[An end to sadness!
Long live rejoicing!]
For there is so much good in love.



